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La Rissho Kosei-kai è un’organizzazione 
buddhista laica la cui scrittura principale è il 
Triplice Sutra del Loto. È stata fondata nel 
1938 da Nikkyo Niwano e Myoko Naganu-
ma, che sono rispettivamente rispettati 
come Fondatore e Cofondatrice. L’organiz-
zazione è composta da persone ordinarie, 
uomini e donne, che hanno fede nel 
Buddha e che si adoperano per arricchire la 
loro spiritualità applicandone gli insegna-
menti nella vita quotidiana. Sia come comu-
nità locali che a livello internazionale, sotto 
la guida del Presidente Nichiko Niwano, 
siamo molto attivi nella promozione della 
pace e del benessere attraverso attività 
umanitarie e cooperazione con altre 
organizzazioni.

Non riuscivo a starmene fermo a guardare le persone che 

soffrivano nemmeno quando ero piccolo.

Avendo osservato il modo in cui vivevano mio padre e mio 

nonno, credo che sia del tutto normale che io sia venuto su così. 

Quando raggiunsi la maggiore età, abbracciai e feci mio tutto 

quello che, fra le cose che avevo visto e sentito, pensavo mi 

sarebbe potuto servire per aiutare gli altri. Alla fine, questo mi ha 

portato a incontrare il Sutra del Loto.

Nel Buddismo di Nichiren, il Gatha di Apertura che viene into-

nato prima della recitazione del sutra include queste parole: 

“Tutto ciò che vediamo, ascoltiamo, tocchiamo e conosciamo ci 

avvicina al risveglio.”

Tuttavia, non è la mera esperienza di una vita condotta senza 

scopo che vi porterà più vicini al risveglio. Al contrario, dovete 

vivere ogni giorno con un obiettivo ben definito per la vostra vita, 

cercando di raggiungerlo facendo del vostro meglio. Solo così 

potrete trovare le risposte che state cercando, una dopo l’altra: nei 

libri che state leggendo, nelle parole delle persone che incontrate, 

in ogni singola cosa che c’è attorno a voi. Credo che ciò sia simile 

alla funzione del magnete, che attrae e raccoglie la polvere ferro-

sa dalla sabbia normale.

Al contrario, le persone che non hanno uno scopo più elevato 

nella vita non otterranno nulla, nemmeno se sono circondate da 

una montagna di tesori.

Nikkyo Niwano – Kaiso zuikan 10 (Edizioni Kosei, 1997), pag. 22-23

Il cuore del cercatore
Rev. Nikkyo Niwano
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Una forza meravigliosa, che trascende la conoscenza umana, viene in genere 

definita come “miracolosa” e considerata come qualcosa di straordinario, che non 

potremo mai ottenere.

Non c’è da meravigliarsi se la pensiamo in questo modo; dopotutto, le scritture 

buddiste affermano che abilità incredibili come “essere in grado di vedere ogni cosa 

in ogni mondo” e “irradiare da ogni poro una luce brillante che illumina il mondo 

intero”, sono dovute al possesso di poteri miracolosi. Tuttavia io non credo che 

Shakyamuni abbia insegnato cose che noi stessi non potessimo riuscire a fare. In 

questo senso, qual è il significato dei “poteri miracolosi” di cui si parla nel sutra?

Secondo me, il più grande potere miracoloso degli esseri umani è quello della 

mente. Ecco, in poche parole, credo che la mente umana sia miracolosa. Dato che 

abbiamo la mente, possiamo comprendere i sentimenti degli altri, possiamo capire 

cosa stiano cercando. La mente ci rende capaci di comprendere la verità rivelataci 

da Shakyamuni.

Il nostro Reverendo Fondatore ha detto: «Ottenere la saggezza, la vera saggezza 

che si ottiene mediante gli insegnamenti Mahayana, equivale a conseguire un potere 

miracoloso.» Quello che voleva dire è che invece di presumere che ottenere un 

potere miracoloso sia una qualche abilità sovrumana, dovremmo dire che il lavoro 

quotidiano della mente esercita un potere che, se volto alla considerazione per gli 

altri, possiamo definire miracoloso. Per esempio, molti membri della Rissho 

Kosei-kai dicono che grazie al sostegno degli amici che conoscono gli 

insegnamenti del Buddha e all’essere stati loro vicini, si sentono come se fossero 

nati di nuovo pur vivendo la stessa vita. In effetti, a volte non possiamo che usare 

l’aggettivo “meraviglioso” per definire questi cambiamenti nel cuore delle persone: 

essi mostrano che la nostra mente può ogni cosa.

La storia di Angulimala ne è un esempio lampante. Angulimala era uno spietato 

assassino che, grazie alla cura e alla guida di Shakyamuni, divenne uno dei 

principali discepoli del Buddha. Quindi, i poteri miracolosi si trovano anche in 

quella parte di noi che pensa agli altri con sincerità: si irradiano dalla nostra mente 

quando essa opera in quel modo.

Cosa sono i “poteri miracolosi”?

Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

Persone che danno gioia agli altri

Rev. Nichiko Niwano
Presidente della Rissho Kosei-kai
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Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

Una volta, mentre stavo parlando del concetto di “poteri miracolosi”, una persona 

mi ha detto: «La Kosei-kai è piena di persone che manifestano poteri miracolosi 

attraverso la loro sincerità.» Credo che questo sia certamente vero. Infatti, nel 

ventunesimo capitolo del Sutra del Loto, I poteri miracolosi del Tathagata, tali 

poteri sono impiegati per dare gioia alle persone. In quel capitolo il sutra dice che i 

buddha, “Allo scopo di portare gioia agli esseri viventi, / Mostrano i loro sconfinati, 

miracolosi poteri.” Per questo è molto importante interagire con gli altri 

allegramente, con gentilezza e calore, facendo ogni sforzo possibile per prendersi 

cura di loro. Se darete agli altri anche solo un po’ di gioia mettendo in pratica la 

vostra considerazione per loro, ciò non sarà altro che una manifestazione dei vostri 

poteri miracolosi.

A tal proposito, Takashi Yanase (1919-2013), un celebre autore di manga, 

conosciutissimo soprattutto per la sua serie a fumetti Anpanman, scrisse: “la più 

grande gioia è dare gioia” (da Mo hitotsu no Anpanman monogatari – Un’altra 

storia di Anpanman). Yanase spiegò questo concetto dicendo che le persone sono 

più felici quando rendono felici gli altri, che il più grande piacere nella vita è far star 

bene gli altri e che decise di disegnare manga perché voleva dedicare tutto se stesso 

alla felicità degli altri. Quando ho letto queste sue parole ho pensato che 

quest’uomo fosse un bodhisattva che aveva portato gioia nella vita degli altri 

attraverso i suoi fumetti e che, allo stesso tempo, ci aveva insegnato che se ci 

impegniamo in uno stile di vita che renda felici gli altri, allora potremo tutti 

diventare dei bodhisattva, esattamente così come siamo.

Perfino una persona costretta a letto può dare  gioia agli altri sorridendo e 

offrendo parole di gratitudine; anche questa è la manifestazione dei poteri 

miracolosi di un bodhisattva.

Nei versi finali del ventunesimo capitolo del Sutra del Loto, si legge che le 

persone che condividono il Dharma in questo modo stanno “Facendo sì che 

innumerevoli bodhisattva / Si stabiliscano finalmente nell’Unico Veicolo.” Tutti noi 

stiamo costruendo un mondo nel quale tutti possano vivere in armonia. La mia 

speranza è che la Rissho Kosei-kai sia sempre piena di persone che, in ogni 

momento, con la sincerità nel cuore, siano felici di far sì che altri siano felici.

da Kosei, febbraio 2021

La felicità è dare gioia agli altri



di Nikkyo Niwano
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La gioia di ricevere l’affidamento e la felicità di affrontare un compito 
difficile
In questo capitolo, Shakyamuni posa la mano sulle teste di tutti i bodhisattva 

e affida loro il grande compito di trasmettere il tesoro dell’illuminazione alle 

persone delle ere future, invitandoli a esporre il Dharma con determinazione, 

in modo da portare benefici in lungo e in largo. Fin dai tempi antichi questo 

è chiamato “l’affidamento generale”.

I bodhisattva, come reazione, si riempiono della gioia più grande, e dichi-

arano tre volte la loro determinazione a intraprendere con piacere il difficile 

compito.

Da notare bene qui quello che è il primo punto di questo capitolo: noi 

moderni bodhisattva dobbiamo prendere a cuore la gioia di aver ricevuto 

questo incarico e ricordarci di sentire la felicità nell’affrontare il difficile 

compito che ci aspetta.

Ancora una volta all’assemblea del Divino Picco dell’Aquila
Con questo capitolo, l’insegnamento del Buddha nel Sutra del Loto raggi-

unge un livello maggiore. Con la fine di questo capitolo, si conclude la parte 

più significativa del sutra, che descrive la vita infinita del Buddha e i meriti 

di chi vi crede. Si apre il sipario sulla parte del Sutra del Loto che si è svolto 

sul palco di una scena idilliaca, il cielo, e la storia torna ancora una volta 

alla scena della realtà, il Divino Picco dell’Aquila.

Il Sutra del Fiore di Loto del Dharma Meraviglioso
Capitolo 22

L’affidamento

di Nikk Ni

Il Triplice Sutra del Loto: riassunto e punti
 salienti di ogni capitolo
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The Threefold Lotus Sutra: 
A Summary and Key Points for Each Chapter

Il Sutra del Fiore di Loto del Dharma Meraviglioso
Capitolo 23

Le passate gesta del Bodhisa�va Re della Medicina

Bodhisa�va come modelli per gli esseri viventi
Fino ad ora l’insegnamento ha chiarito la verità; adesso arriviamo al punto 

della vera pratica. Per la persona comune è particolarmente difficile capire 

come far aderire le azioni quotidiane ad una nobile verità. Non c’è modo 

migliore per farlo che osservare e seguire l’esempio dei bodhisattva, che 

sono ad un solo passo dall’essere perfetti buddha e che rappresentano forme 

particolarmente belle di virtù o azioni esemplari.

Gli esseri viventi sono più incoraggiati da una buona azione compiuta da 

modelli a loro vicini, e questo e i prossimi capitoli sono essenzialmente delle 

presentazioni di questi modelli.

La pratica scrupolosa è la forma più alta di offerta
La prima figura che appare in questo capitolo è il Bodhisattva Re della 

Medicina, che ha fatto voto di curare le malattie dell’umanità. La dedizione 

di questo bodhisattva e il suo sacrificio in una vita precedente sono descritti 

per indicarlo come modello virtuoso di venerazione del Buddha e del suo 

Dharma.

Nella sua vita precedente, il Re della Medicina era un bodhisattva chiam-

ato Gioia per gli Occhi di tutti i Viventi. Al servizio del Buddha chiamato 

Virtù della Luce Pura del Sole e della Luna, ascoltò la verità del Sutra del 

Fiore del Dharma. Dopo dodicimila anni di pratica intensa, ottenne il 

Samadhi dell’Apparizione in Qualsiasi Forma Fisica. Attraverso i suoi 

poteri miracolosi, fece piovere dal cielo fiori e incenso come offerte di 

venerazione, un’espressione di devozione e gratitudine per il Buddha Virtù 

della Luce Pura del Sole e della Luna e per il suo insegnamento del Sutra 

del Fiore del Dharma. Il Bodhisattva Gioia per gli Occhi di tutti i Viventi 

tuttavia, desiderava fare un’offerta più grande con il suo corpo e quindi, 

dopo aver ingerito olii essenziali e essersi cosparso di balsami profumati, si 

diede fuoco e bruciò per milleduecento anni. La luce che ne scaturì illuminò 

il mondo intero.

Quando questa offerta terminò, il bodhisattva rinacque come principe nel 

dominio del Buddha Virtù della Luce Pura del Sole e della Luna. Appena 

nato, rese omaggio al buddha, che annunciò che sarebbe entrato nel nirvana 

quella notte, e che affidava al principe il compito di diffondere il Dharma 

del Buddha in tutto il mondo. Il buddha entrò quindi nel nirvana.

Il Bodhisattva Gioia per gli Occhi di tutti i Viventi pianse, bruciò il corpo 

del buddha, raccolse le reliquie, fece ottantaquattromila urne preziose ed 

eresse ottantaquattromila stupa in tutto il paese.

Ancora insoddisfatto di queste offerte bruciò le sue braccia, che erano già 

illuminate da splendide virtù. La luce di questo fuoco suscitò uno spirito 
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nobile in molti che lo guardavano, ma dopo settantaduemila anni, le 

persone erano addolorate nel vedere che il loro grande maestro aveva perso 

le braccia.

Allora il Bodhisattva Gioia per gli Occhi di tutti i Viventi annunciò che, 

sebbene avesse perduto le braccia, era sicuro che avrebbe ottenuto la vita 

eterna. Appena fatto questo annuncio le sue braccia riapparvero spontanea-

mente.

Possiamo riassumere le lezioni di questa storia in due punti principali. 

Primo, non c’è qualità umana più grande del sacrificio. Secondo, l’offerta 

più grande che possiamo fare in nome dell’insegnamento è la pratica 

concreta.

Le dieci similitudini che lodano il Sutra e diffondono il Dharma
Dopo la storia del Bodhisattva Gioia per gli Occhi di tutti i Viventi, abbia-

mo le cosiddette “dieci similitudini in lode al Sutra del Loto”, che descrivo-

no semplicemente come sia meraviglioso il Sutra del Loto. Successiva-

mente Shakyamuni spiega i vari meriti che riceve ogni praticante del Sutra 

del Loto.

In questo modo, Shakyamuni per prima cosa fa aprire i nostri cuori al 

Sutra del Loto. Poi dichiara vigorosamente che è proprio nell’epoca del 

declino del Dharma che dovremmo diffondere l’insegnamento del Sutra del 

Loto, dicendo: “Nel periodo finale di cinquecento anni dopo la mia scom-

parsa, proclamatelo e diffondetelo in lungo e in largo in tutto Jambudvipa 

così che non possa andare perduto. Assicuratevi che Mara, i mara suoi 

seguaci, gli esseri celestiali, i draghi, gli yaksha, i kumbhanda e gli altri non 

possano mai fermarne la diffusione”.

L’epoca del declino del Dharma indica proprio i nostri tempi. Noi che 

viviamo nell’epoca del declino del Dharma abbiamo la missione importante 

di diffondere il Sutra del Loto che è l’insegnamento supremo e più sublime. 

In questo capitolo, Shakyamuni ci affida direttamente questa missione.

Questa è la traduzione di un testo giapponese apparso in origine in Hokke sanbu kyo: Kaku 
hon no aramashi to yoten, del Rev. Nikkyo Niwano, fondatore della Rissho Kosei-kai 

(Kosei Publishing, 1991 [nuova edizione, 2016]), pp. 198–199.
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Rubrica del Direttore

We welcome comments on our newsletter Living the Lotus: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp

Di solito per “poteri miracolosi” intendiamo abilità sovrannaturali 

che ci fanno pensare a mondi fantastici.

Oggi, vivendo in una società digitale e perdendoci spesso nella 

massiccia quantità di informazioni, sembra difficile avere la sensi-

bilità per apprezzare le meraviglie della vita mentre ci destreggiamo 

nella routine quotidiana.

Nel capitolo 16 del Sutra del Loto (“La durata della vita del 

Tathagata”), il Buddha si rivolge all’assemblea dicendo: “Resto 

sempre qui a insegnare il Dharma”. Questo passaggio ci rivela che 

questo mondo è pieno dei messaggi compassionevoli del Buddha, 

che desidera migliorare le vite di tutti gli esseri. I nostri cuori e le 

nostre menti sono i recettori di questi messaggi.

Si potrebbe dire a ragione che i poteri miracolosi sono le abilità 

ottenute quando realizziamo una mente altruista che è un tutt’uno 

con le menti benevole degli dei e dei buddha che hanno a cuore tutti 

gli esseri viventi. Quando dimentichiamo le nostre menti egoiste e ci 

avviciniamo alle persone con cuore sincero, possiamo dire che si 

manifesterà un inconcepibile reame di protezione divina.

Come indicato nel messaggio del Maestro Nichiko di questo 

mese, ognuno di noi diventi una persona che condivide il Dharma 

attraverso la pratica. Continuiamo a costruire un mondo “nel quale 

tutti possano vivere in armonia”. Possano le nostre preghiere fondar-

si nelle menti di devozione che risuonano con le menti degli dei e dei 

buddha.

Ogni cosa è un messaggio del Buddha

Rev. Keiichi Akagawa
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Rissho Kosei-kai of  Venezia

Rissho Kosei-kai of  the UK
29 Ashbourne Road, London W5 3ED, UK
TEL: 44-20-8933-3247    Email: info@rkuk.org    URL: https://www.rkuk.org

Rissho Kosei-kai International Buddhist Congregation (IBC )
166-8537  東京都杉並区和田 2-7-1  普門メディアセンター 3F
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo 166-8537, Japan
TEL: 03-5341-1230     FAX: 03-5341-1224     URL: http://www.ibc-rk.org

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes
Av. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP, CEP 08730-000, Brasil

在家佛教韓国立正佼成会
〒 04420 大韓民国 SEOUL特別市龍山區漢南大路 8路 6-3
6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of  Korea
TEL: 82-2-796-5571     FAX: 82-2-796-1696

在家佛教韓国立正佼成会 山支部
〒 48460  大韓民国 山廣域市南區水營路 174, 3F
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of  Korea
TEL: 82-51-643-5571     FAX: 82-51-643-5572

社團法人在家佛教立正佼成會
台湾台北市中正區衡陽路 10號富群資訊大厦 4樓
4F, No. 10, Hengyang Road, Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan
TEL: 886-2-2381-1632, 886-2-2381-1633     FAX: 886-2-2331-3433

台南市在家佛教立正佼成會
台湾台南市崇明 23街 45號
No. 45, Chongming 23rd Street, East District, Tainan City 701, Taiwan
TEL: 886-6-289-1478     FAX: 886-6-289-1488
Email: koseikaitainan@gmail.com

Rissho Kosei-kai South Asia Division
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL:  66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsikhel, Sanepa-1, Lalitpur, Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of  Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of  Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059, 
West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of  Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road, Rumpur, Gaya-823001,
Bihar, India

Rissho Kosei-kai of  Patna Dharma Center
Please contact Rissho Kosei-kai of  Kolkata

Rissho Kosei-kai of  Central Delhi
77 Basement D.D.A. Site No. 1, New Rajinder Nagar, 
New Delhi 110060, India

Rissho Kosei-kai of  Singapore
Please contact Rissho Kosei-kai International

Rissho Kosei-kai of  Phnom Penh
W.C. 73, Toul Sampaov Village, Sangkat Toul Sangke, Khan Reouseykeo, 
Phnom Penh, Cambodia

RKISA Rissho Kosei-kai International of  South Asia
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8141     FAX: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai of  Bangkok
Thai Rissho Friendship Foundation
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang, Bangkok 10310, Thailand
TEL: 66-2-716-8216     FAX: 66-2-716-8218     Email: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei Dhamma Foundation
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka
TEL: 94-11-2982406     FAX: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of  Polonnaruwa
Please contact Rissho Kosei Dhamma Foundation


